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This paper explores the verbal representations of the 
WEAPON concept in Old English and Old Icelandic 
texts, examining how irrational knowledge structures, 
or "nano-myths," are embedded within the inner form 
of the concept's names through etymological analysis 
and interdisciplinary comparisons. These "nano-
myths" serve as interpretational and categorizational 
filters, providing insight into the conceptual 
underpinnings of these language units. The study 
emphasizes the role of cognitive models as the basis for 
these conceptual verbalizations. The analytical 
approach used in this research is rooted in the theory 
of myth-oriented semiosis, which forms a key 
component of the interdisciplinary methodology 
known as "M-logic." This approach involves 
reconstructing the cognitive premises underlying these 
language units and mapping them against a universal 
model of an open system to identify patterns and 
variations. The identified models are then compared to 
ascertain the differences and similarities in conceptual 
representation between Old English and Old 
Icelandic. The paper's synthetic interpretations 
suggest that the set of conceptualized semantic 
features, organized within the hierarchical plane of the 
universal model, helps define the allomorphic contours 
of the respective semantic spaces in the two 
worldviews. The instrumental component of the 
isomorphic frame-type structure, which reflects the 
synergetic dynamics of these semantic spaces, is 
extended in distinct ways in the Old English and Old 
Icelandic contexts. This differentiation contributes to 
the allomorphic structure observed in these 
worldviews, indicating a unique approach to the 
concept of weapons in each linguistic tradition.  
Key words: weapons, semantics, system, 
conceptualization, myth. 
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-

"Kampfplanete -
-

6, c. 182–190

-
(Löffler, 2016; Jöris, 2005

Oakeshott, 1960, p. 15

( c. 77– –121 c. 176–182).
.

-
(Bertalanffy, 1968; Meadows, 2008

-

-
-

–95).
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-
-

7 – 
6 – 
5 - 
4 – 
3 – 
2- bastard sword, falchion
1 – (Hrunting, Tyrfing

.

2.1

-
-

weapon vopn waff wapen
Waffe våpen vapen wæpen wapan vapn vaaben wepin,

wapen wafan - < ? < 
*webna~ wepna (Kroonen uen- uä-
(Pokorny, 1 1147

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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ue- uep- * (d)uep- 

uep- 
uep- 

arma arme arm
armes c armes arm

arma 
- ar- ,

 (OED; 

arm, armachd, airm  arf < (?) 
arma (McBain )

airmis  (McBain 11) ~ eirmis ermaissiu, 
attaining, irmadatar air-mess- < *air-med- < med- meas McBain,

 155

asuing, asuinn, asuig
(McBain 23) ~ asair asaire assain

McBain 23 tal tál < *to-aglo- (t-aglo- ?)
telum (< tex-lum

McBain  358
arma, trealaich

trelam tre-lam (McBain  374), 
*tre- ter- / ter -) (Pokorny 1071 lam

< las- lascivus lascivious las- 
(Pokorny 654

–
gaisge gaisced, gasced

McBain 187 gasda 
gasda gassavo-s, *gas-tavo < gad(s) McBain,

)
- ar-.

zbroja
<

j,
bher- bhri – bhrei –  

bhrin ti burridan friare brezti
. brissid bresa
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-
z

j o , oružje,
oróžje, rožjè, oruží, or .

" " reñgtis, rengiúos " ", aprangá
" , apreñgti " ", išreñgti " ranc 

, sich ranken (4). 215;  396)
*ureng- < *uer- Pokorny, 1959,

1154

(???) -
-

bicker of shields
(

" " 5), 133) < *reg- "
" "

.
(?) rogo-s ragen regen

(

-
-

2.2

(

(cm01 – sumt með leikum, sumir drukku, sumir með vápnum
ok börðust SA, Gylfaginning, 2), En Skaði dóttir
Þjaza jötuns, tök hjálm ok brynju ok öll hervápn ok ferr til Ásgarðs at hefna föður síns

SA, Skáldskaparmál, 3), en hein hafði hann fyrir vápn ok reiddi of öxl ok var ekki dælligr
SA, Skáldskaparmál, 24), 
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Þá stóðu upp hirðmenninir ok sóttu þá ok fengu eigi sótt með vápnum
SA, Skáldskaparmál, 50), En er dagaði, stóðu upp allir

dauðir menn ok börðust, ok öll vápn váru þá nýt
SA, Skáldskaparmál, 62). 

-
cm

(cm0 – Hendr skulu höndla // harðar trjónur, vápn valdreyrug "
" (Gróttasöngr, 18), "Eigi munu vápn eða 

viðir granda Baldri SA, Gylfaginning, 49), "Því, 
at ek sé eigi, hvar Baldr er, ok þat annat, at ek em vápnlauss

SA, Gylfaginning, 49).
(cm0 – : er Freyr var svá vápnlauss, er hann barðist við Belja ok

drap hann með hjartarhorni
(SA, Gylfaginning, 37), En ef ek hefða hér vápn mín, þá skyldum vit nú reyna hólmgönguna

SA, Skáldskaparmál, 24), Óvarr Atli óðan hafði 
hann sik drukkit, vápn hafði hann ekki, varnaði-t hann við Gudrúnu

Atlakviða, 40).
(cm0 – - Hann er svá mikill, at allir æsir

megu skipa hann með vápnum ok herbúnaði
SA, Gylfaginning, 43), Aðils konungr reið eptir þeim með her sinn

alvápnaðan ok vill drepa þá
SA, Skáldskaparmál, 54).

–
(cm – nema sverð selið // þar er 

sló Dvalinn; // samir-a draugum // dýrt vápn fela "
Hervararkviða, 11).

(cm – : en við vín eitt vápngöfigr Óðinn æ lifir
(SA, Gylfaginning, 38), en at öðrum kosti

legg ek þér við níðingsskap, ef þú vill drepa mik vápnlausan
SA, Skáldskaparmál, 24), 

Ok fyrir því at hann er reynir vápnanna ok viðr víganna
SA, Skáldskaparmál,

39), … kallaðr reynir vápna eða víga
SA, Skáldskaparmál, 59), Hvernig skal kenna

orrostu? Svá, at kalla veðr vápna SA,
Skáldskaparmál, 60), Hönd má kalla jörð vápna eða hlífa
(SA, Skáldskaparmál, 78). 

(cm – Of vápn sín dæma //ok um vígrisni sína
Lokasena, 2

-

Vápnum sínum // skal-a maðr velli á // feti
ganga framar Havamal, 38).

(cm – Vápn ok herklæði skal kenna til orrostu ok
til Óðins ok valmeyja ok herkonunga

- SA, Skáldskaparmál, 61), Höggvápn, öxar eða sverð, er kallat
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eldar blóðs eða benja. … Lagvápn eru vel kennd til orma eða fiska. Skotvápn eru mjök kennd til hagls
eða drífu eða rotu

SA, Skáldskaparmál, 61), er kölluð … ok vápn Hjaðninga eldr eða vendir "[ ]
SA, Skáldskaparmál, 62 -

, -

– cm01): Gewitaþ forð beran // wæpen ond gewædu
Beowulf, 292–293), no he þæs modig wæs, // wæpna gewealdan

 (Beowulf, 1509–1510), hwearf þa be wealle, wæpen hafenade //
heard be hiltum Higelaces ðegn
(Beowulf, 1574–1676), Wulf Wonreding wæpne geræhte
(Beowulf, 2966), þe hi wæpna wealdan moston Maldon, 84), Wod þa
wiges heard, wæpen up ahof Maldon, 131), ne
mihte he gehealdan heardne mece, // wæpnes wealdan

Maldon, 168–169), forwegen mid his wæpne Maldon,
229), þa hwile þe he wæpen mæge // habban and healdan Maldon,
235–236), unwaclice wæpna neotan Maldon, 309).

cm cm02, 
cm03, cm cm

(cm01-a – swa hine fyrndagum worhte wæpna smið
(Beowulf, 1452–1453

(cm01 - b – þa he þæs wæpnes onlah // selran sweordfrecan
Beowulf,1468–69), folce gestepte // ofer sæ side sunu Ohteres, // 

wigum ond wæpnum (Beowulf, 2394–
2396).

(cm – se æglæca… wæpna ne recceð
(Beowulf,  434–435); 

(cm – ac wit on niht sculon // secge ofersittan, gif he gesecean
dear wig ofer wæpen

Beowulf, 684–686), "Nolde ic sweord beran // wæpen to wyrme, gif ic wiste hu wið ðam
aglæcean elles meahte

 (Beowulf, 2510–2521);
(cm – - wæs se irenþreat // wæpnum

gewurþad Beowulf, 332–333), wigan mid wæpnum
Maldon, 127);

(cm – eald sweord eotenisc,
ecgum þyhtig, // wigena weorðmynd; þæt wæs wæpna cyst

Beowulf, 1559–1560), Ne meahte ic æt hilde mid Hruntinge // wiht gewyrcan,
þeah þæt wæpen duge Beowulf,
1660–1661); 
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(cm – nis þæt seldguma, // wæpnum
geweorðad (Beowulf, 250–251), Ond ða Beowulfe bega
gehwæþres // eodor Ingwina onweald geteah, wicga ond wæpna

–  (Beowulf, 1044–1046).
- -

-
(cm06'): Heaðabeardna gestreon // þenden hie

ðam wæpnum wealdan moston Heathobard's treasure
Beowulf, 2038–2039).

cm0 cm0
-

-

- cm – : ac me
sceal wæpen niman, // ord and iren Maldon, 253–254). 

cm** 
cm**

[cm08]'

[cm05, cm06, cm07]'

cm05, cm06, cm07, cm08

cm01, cm02, cm03, cm04

[cm05, cm06 / cm06']'

cm05, cm06 / cm06'

[cm01, cm02, cm03, cm04, cm09]'

cm01 (cm01a, cm01b), cm02, cm03, cm0
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[ ] [ ] [ ]}

{[ ] [ ] [ )]
[ ] [ ] [ ]}
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cm02
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cm07
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{[ ] [ ] [ )]
[ ] [ ] [ ]}

cm01cm04
cm02

cm03

cm06 / cm06' cm05

cm01-a cm01 - b

cm09
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